Anmarbl (7273)495-231
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTtpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropogp (4722)40-23-64
BnaroBeweHck (4162)22-76-07
BpsAHck (4832)59-03-52
BnaguBocTok (423)249-28-31
BnagukaBka3 (8672)28-90-48
Bnapumwup (4922)49-43-18
Bonrorpap (844)278-03-48
Bonorpaa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuH6ypr (343)384-55-89

BUHHbIE LLUKA®DbI

MBaHoBO (4932)77-34-06
WxeBck (3412)26-03-58
WpkyTck (395)279-98-46
KazaHb (843)206-01-48
Kanunuurpag (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
KupoB (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
KocTtpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
INuneuk (4742)52-20-81

Poccua +7(495)268-04-70

MarnuToropck (3519)55-03-13
MockBa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93

Ha6epexHble YenHbl (8552)20-53-41

HwuxHuin Hoeropop (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
Honbpbck (3496)41-32-12
HoBocu6upck (383)227-86-73
OmMck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeHsa (8412)22-31-16
MeTpo3aBopck (8142)55-98-37
MckoB. (8112)59-10-37

KasaxcTtaH +7(7172)727-132

CALIFORNIA

Mepmb (342)205-81-47
PocTtoB-Ha-[loHy (863)308-18-15
PsasaHnb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CapaHck (8342)22-96-24
CaHkT-lMeTepbypr (812)309-46-40
CapatoB (845)249-38-78
CeBacTtononsb (8692)22-31-93
Cumdepononsb (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54

Coum (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13
CypryT (3462)77-98-35
CbIKTbIBKap (8212)25-95-17
TamboB (4752)50-40-97

Kuprusua +996(312)96-26-47

https://enofrigo.nt-rt.ru || eob@nt-rt.ru

Teepb (4822)63-31-35
TonbaTTh (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsAHOBCK (8422)24-23-59
YnaH-Yga (3012)59-97-51
Ydpa (347)229-48-12
Xa6apoBck (4212)92-98-04
Yeb6okcapsl (8352)28-53-07
YenabuHck (351)202-03-61
YepenoBew (8202)49-02-64
Yura (3022)38-34-83
AkyTck (4112)23-90-97
ApocnaBnb (4852)69-52-93



https://enofrigo.nt-rt.ru
mailto:eob@nt-rt.ru
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CALIFORNIA

Tradicion y estudio

Esta linea bien representa nuestra continua
busqueda para mejorar los productos. La carac-
teristica de la linea es la de producir un muy ba-
jo nivel de ruido permitiendo una acogida mas
confortable de la clientela en el comedor.

Los modelos de esta gama han sido pensados y
realizados para la exposicion y la venta de vino
tinto, rosado y blanco en botella y representan
la mejor solucién para el servicio de vinos en
una temperatura ideal.

La refrigeracidn se efectta con evaporador “roll
bond" de placa de aluminio. Los modelos ven-
tilados tienen ventilador interno para mantener
una temperatura uniforme en la cdmara.

Los mandos digitales del termdmetro y del ter-
mostato permiten una correcta regulaciony la
lectura de la temperatura en camara.

La base tiene pies regulables.

@

Estructura fuerte

Estructura con paneles aislados, externamente
laminados. El marco de la puerta y la rejilla son de
madera maciza. Los vidrios son de cristales dobles
aislantes de baja emisividad.

Strong structure

The structure of the California Silent Line is complete
with insulated laminated panels, a solid wood door
frame with glass bay, door lock and internal lighting.

Kpenknin kopnyc

Kopnyc 13 aepeBsa, oTenKa - namvHar.
ﬂBepb C KapKacoM 13 MaCChBa Aepesa

V1 TEPMOU3ONPYIOLLMM CTEKIOMNAKETOM,
CHabxeHa 3amkom. B wkady npegycmoTpeHa
BHYTPEHHAA NOACBETKA.

Nogal Roble Claro
Walnut Pale Oak
Opex CaeTnbii Ay6

Tradition and research

The California Line represents our research and
goal to continuously improve our products. This
range stands out for its extremely low sound
intensity, therefore creating more comfortable
surroundings for restaurant clientele.

The models within this range, which have
been designed for the display and sale of red
wine, rosé, white wine and brut, offer the best
possible solution for serving wine at its ideal
temperature.

The refrigeration includes an aluminium plate
“roll bond” evaporator. The ventilated models
are complete with an internal fan for setting a
single temperature within the chamber.

Digital controls, complete with a thermometer/
thermostat, maintain the correct setting and
reading of the chamber temperature.

The base features adjustable support legs.

Temperaturas

Los modelos con refrigeracion estatica tienen cuatro
diferentes temperaturas en cada zona. Esto permite al
cliente exibir y servir tanto los vinos blancos como los
tintos a la justa temperatura. Los modelos con refrige-
racion ventialda (VT) tienen una Unica temperatura.

Temperature

The static refrigeration product’s versions provide four dif-
ferent temperature zones in one unit. Both red and white
wines can be maintained at the most suitable tempera-
ture. The fan assisted refrigeration versions (VT), allows to
choose the favourite internal uniform temperature set.

TemnepatypHbI peXxinm

BapwaHT co CTaTnyeckmM oxnaxaeHviem obecre-
UMBAET B OHOM U1 TOM e OTAeNeHMH UeTbipe pas-
HbIX TEMMEPaTyPHbIX PEXIMA, O3BOMAA XPAHUTH
MW NPaBIIbHON TemMepaType Kak Genble, TaK
KpacHble B1HA

BapaHT C BEHTUAMPYEMbIM OXIaX AeHUEM MO-
3BONIAET YCTAHOBNTb MPEANOUMTaeMbli €4/HBIA
TEMNEPaTYPHbI PEXMM .

Kiaccyeckimm an3anH v
COBPEMEHHbIE TeXHOMOTAM

CVHTE3 TPAAMLIMIA 1 HayUHbIX Pa3paboToK, Harnpas-
NEHHbIX Ha NOCTOAHHOE COBEPLLEHCTBOBAHYIE 000-
DY[I0BAHMA, XapaKTepu3yeTcs YPe3BbIYaiHO HU3KIM
YPOBHEM LLYMa, YTO MO3BOMAET CO3AaTh bonee
YIOTHYI0 aTMOChepY B 3ane pecTopaHa.
Pa3paboTaHHble ANA Npe3eHTaLMm 1 NPoaaH
OyTbINOUHbIX KPAaCHbIX 1 GefbiX BUH, @ Takxke po3e v
OpIoT, MOLENV 3TOM ravMMbl MPEACTABNAIOT KNaccy-
yecKoe peleHme A CePBIPOBKY BIHA MEaNbHOM
TemnepaTypel.

CiCTema CTaTMuecKkoro OxaxaeHa OCHalLleHa
MAOCKMM anioM1HeBbIM ucnaputenem ‘roll-bond”.
Mogenu ¢ BeHTUNALMEl 060PyNOBaHbI BHyTPEH-
HUM BEHTUNATOPOM ANA 0becreueHna eauHoN 1
NOCTOAHHOW TeMMepaTypbl B XONOAMIBHON Kamepe.
SneKTPOHHIN HABOP KOMaH, AOMONHeH TepMOoMe-
TPOM-TEPMOCTATOM f1/181 TOYHOM YCTAHOBKM 1 CUK-
TbIB3HIA TEMMNEPATYPbI B XOMOAMBHOM Kamepe.
Kopnyc ¢ perynnpyembivin HOXKaMi.

Diseno personalizable

Posibilidad de colocar las botellas en posicion vertical,
oblicua u horizontal, dependiendo de su preferencia.
Custom internal layout

Bottles can be placed on an incline with metal tubes,
vertically with tempered glass shelves or horizontally
with a bottle rack, according to individual preferences.

VHaVBMaOYyanbHbI Cnocob

pasmeLlleHNns

Bo3MoxHOCTb pa3smelleHns 6yTbU‘|OK
BEPTVKaJIbHO, TOPWU30OHTaNbHO M NOA
HaKJ/IOHOM, B 3aBUCMOCTW OT NPeanoYTeHnA.

Qe |0
Ruido

Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).

Noise
Noise level: 414 dB(A).

YpoBeHb WyMa
YposeHb Lwyma 414 nb(A).



CALIFORNIA

CALIFORNIA SLIM

CALIFORNIA SLIM

+4/+12

CALIFORNIA

H
BORDEALX
finoa/upto

72

T.A.25°C-U.R.60%

ATCRCAVSLIMSIL

CALIFORNIA SLIM VT

+5

72

ATCRCAVSLIMVTSIL

CALIFORNIA SILENT

+4/+12

120

ATCRCAVSIL

CALIFORNIA SILENT VT

+5

120

ATCRCAVVENSIL

£% | SUPER CALIFORNIA

+4/+12 (B) | +14/+20 (R)

120+36

ATCRCAVSSIL

CALIFORNIA B&R

+3/+9(B) | +14/+20(R)

72472

ATCRCAVSIL/BR

(%% | CALIFORNIARGR

+14/+20(R) | +14/+20(R)

72472

ATCRCAVSIL/RR

CALIFORNIA SLIM

N
SS==

2040

=]

N

==

| 460

|

590

1010

CALIFORNIA
SLM

CALIFORNIA
SLUMVT

S

2040

Technical Data
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- Estructura con paneles aislados, externamente
laminados.

« Puerta en madera maciza con doble cristal.

« Refrigeracion estética, control digital, 4 niveles de
apoyo con temperaturas diversas (No V/T).

+ lluminacién y cerradura en la puerta.

« Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).

- Colores disponibles: nogal oscuro, roble claro y
madera natural.

« Structure with insulated laminated panels.

« Solid wood door frame with glass bay.

- Static refrigeration digitally controlled, bottle
storage on 4 levels
with different temperatures (No VT).

« Door lock and LED internal lighting.

- Noise level: 41,4 dB(A).

« Available colours: walnut, pale oak.

- Kopnyc 13 iepesa, 06WHTOro NamiHaToM.

- [lBepb C KapKacom 13 MaccuBa fiepesa 1
TEPMOV30MMPYIOLL/M CTEKIONAKETOM.

- (TaTudeckoe oxnaxzeHue, perynmpyemoe
TEPMOCTATOM, 4 TEMI. PEXMMA Ha Pa3HbIX YDOBHAX
(No V).

* 3aMOK 1 BHYTPEHHAA NOACBETKA.

« YpoBeHb wyma 41,4 Ab(A).

- LgeTa: opex, caeTnbilt ay6.
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SUPER CALIFORNIA

OPTIONAL
@) Botellero de madera
@) Botellero de madera
@ Rejilla cromada
@ Rejilla cromada

@ Bandeja de vidrio templado
@ Bandeja de vidrio templado (solovinostintos) Tempered glass shelf (red wines only)
@ Bandeja de vidrio templado
@ Bandeja de vidrio templado

Horizontal bottle rack
Horizontal bottle rack
Chromium-plated rack
Chromium-plated rack
Tempered glass shelf

Tempered glass shelf
Tempered glass shelf

SUPER CALIFORNIA
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CALIFORNIA B&R

[lepeBaHHbIe MON0YKM ACALVCL/B
[lepeBsHHbIe MONOUKM GA4300Q010
XpomupoBaHHas pelueTka M01443Q010
XpomupoBaHHas petuetka M05843Q010
MonoyKy 13 3aKaneHHoro cTekna ACPVCAL75535
MonouKw 113 3aKANEHHOTO CTEKNA (ronsko ans kpacusixeur) AC15443431
M0710YKM U3 3aKANEHHOTO CTEKNA AC43445329
Monouku 13 3aKaneHHoro CTekna AC58440010

CALIFORNIA B&R
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Anmarbl (7273)495-231
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTtpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64
BnaroBeweHck (4162)22-76-07
BpsHck (4832)59-03-52
BnagmBocTok (423)249-28-31
BnagwukaBka3 (8672)28-90-48
Bnapumwup (4922)49-43-18
Bonrorpap (844)278-03-48
Bonoraa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
ExaTepuHOGypr (343)384-55-89

WBaHoBoO (4932)77-34-06
WxeBck (3412)26-03-58
WpkyTck (395)279-98-46
KazaHb (843)206-01-48
KanunuHrpapg (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
KocTtpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
INuneuk (4742)52-20-81

Poccus +7(495)268-04-70

MarnuToropck (3519)55-03-13
MockBa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93

HaGepexHble YenHsbl (8552)20-53-41

HwxHuin HoBropop, (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
Hosbpbck (3496)41-32-12
HoBocub6upck (383)227-86-73
OmMck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHb6ypr (3532)37-68-04

MNeH3a (8412)22-31-16
MeTpo3aBopck (8142)55-98-37
MckoB. (8112)59-10-37

KasaxcTtaH +7(7172)727-132

Mepmb (342)205-81-47
PocTtoB-Ha-[loHy (863)308-18-15
Psa3aHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CapaHck (8342)22-96-24
CaHkT-lMeTepbypr (812)309-46-40
CapatoB (845)249-38-78
CeBacTtononb (8692)22-31-93
Cumdeponons (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54

Coum (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13
CypryT (3462)77-98-35
CbIKTbIBKap (8212)25-95-17
Tamb6oB (4752)50-40-97

Kuprusua +996(312)96-26-47

https://enofrigo.nt-rt.ru || eob@nt-rt.ru

TBepb (4822)63-31-35
TonbaTTH (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsiHOBCK (8422)24-23-59
YnaH-Ya3 (3012)59-97-51
Yda (347)229-48-12
XabapoBck (4212)92-98-04
Yebokcapbl (8352)28-53-07
YensabuHck (351)202-03-61
YepenoBew (8202)49-02-64
YuTa (3022)38-34-83
AkyTck (4112)23-90-97
ApocnaBnb (4852)69-52-93


https://enofrigo.nt-rt.ru
mailto:eob@nt-rt.ru



